
DIE EUROPÄISCHE UNION -  
VERALTET ODER NÜTZLICH?  
In den letzten Jahren nahm die politische Spannung in der gesamten Welt immer mehr zu und 
auch Europas Wohlstand bröckelt nun langsam. Rechtspopulisten wollen den Austritt, die 
Eurokrise lässt Europa schwitzen, Großbritannien leitet den Brexit ein, Donald Trump bezeichnet 

die Union als veraltet und die Bürger Europas sind unzufrieden. 
Hat Europa also noch eine Existenzberechtigung?  

Die Kultur eines jeden Landes ist eine einzigartige und individuelle Eigenschaft. Wir bereisen  
andere Länder und bewundern die Tempel Japans, das Leben der Amerikaner und die Sprache 
der Franzosen. Oftmals bezahlt man einen hohen Preis, um überhaupt das Land besuchen zu 
dürfen: Doch in Europa nicht! Das Betreten der europäischen Länder ist frei zugänglich.

Damit ist ein kultureller, aber auch politischer Austausch möglich, den wir nun präsentieren wollen: 


THE EUROPEAN UNION - OLD 
OR ESSENTIEL?  
In the last years the political tensions obstruct the europaen union in it's evolution. Especially the 
right side of politicians intend to desolate the union, the eurocrisis is an important topic, the UK 
plans to desolate the union, Donald Trump thinks Europe is obsolet and also the impatient citizens 
harm the stability of the European Union. 

So does the European Union still have a right to exist? 


The culture of a country is something very important and an individual thing. We visit other 
countries and admire the tempels of Japan, the American lifestyle or the language of French 
people. But we have to pay a high price to be able to enter the country. Does that make sense? It 
doesn't make sense for the people who pay and also for the European Union. That's why the 
culture of european countries is something for free. 

So we are privileged to have a cultural and also political exchange which we are willing to present: 




Montag/Poniedziałek 25.9.17 

Um 3 Uhr, während die polnischen Austauschpartner noch schliefen, überquerten wir die Grenze 
zwischen Polen und Deutschland. Verglichen mit Deutschland kam Polen uns weniger bergig vor 
und die ersten Häuser, die wir sahen, waren verfallen und sehr klein.


Als wir um 7 Uhr in Grodzisk Wielkopolski ankamen, warteten die meisten Austauschpartner 
schon auf uns und brachten uns zu ihnen nach Hause, wo wir Zeit hatten uns frisch zu machen 
und Frühstück zu essen.


Danach hieß uns die Schulleiterin Willkommen und die polnischen Schüler brachten uns einige 
polnische Phrasen für den täglichen Gebrauch bei. Zum Essen gingen wir zur nahe gelegenen 
Grundschule und machten danach einen kleinen Spaziergang, um uns Grodzisk anzuschauen.


Ab 4 Uhr hatten wir Zeit in den Gastfamilien und konnten diese besser kennen lernen.


Zusammenfassend können wir sagen, dass der erste Tag sehr anstrengend war, weil wir keine 
Möglichkeit hatten genug Schlaf in der Nacht zu bekommen. Trotzdem hatte jeder am Abend eine 
schöne Zeit mit den Austauschpartnern und  den Familien.


——————————————————— 
O 3 w nocy kiedy uczniowie z wymiany jeszcze spali, przekroczyliśmy Polska granice. W 
porównaniu do Niemiec, Polska wydaje sie być mniej górzysta. Pierwsze domy jakie zobaczylismy 
wydawaly sie nam bardzo znisczone i male.


Kiedy przyjechalismy do Grodziska Wielkopolskiego o 7 rano, wiekszosc naszych kolegow z 
Polski czekala na nas. Pozniej zabrali nas do domow, gdzie moglismy odswiezyc sie i zjesc 
sniadanie.


Nastepnie dyrektor szkoly powital nas a uczniowie z Polski przygotowali dla nas lekcje jezyka 
polskiego, na ktorej nauczylismy sie kilku polskich zwrotow. Obiad jedlismy w stolowce w szkole 
podstawowej niedaleko liceum, po czym udalismy sie na krotki spacer po Grodzisku.


O 16 mielismy czas wolny-moglismy spedzic go z naszymi kolegami z Polski I lepiej ich poznac.

Podsumowujac mozna powiedziec ze pierwszy dzien byl dosc stresujacy poniewaz nie mielismy 
szansy sie wyspac. Mimo to po poludniu wszyzscy spedzilismy milo dzien z ludzmi z polskich 
domow. 




 



Dienstag/Wtorek 26.9.17 

Am Dienstag waren wir auf einem Ausflug mit unseren Freunden - den deutschen 
Austauschschülern 


Wir fuhren 6 Stunden nach Warschau und es war lang und ermüdend, aber als wir in Warschau 
ankamen waren wir voller Energie und aufgeregt.


Zuerst waren wir bei dem unidentifizierten Soldaten, danach gingen wir in die Nähe zum 
Präsidentenpalast. Unsere Fremdenführerin erzählte uns viele interessante Dinge über jenen 
Palast. Später kamen wir zum Fluss - Wisla, dann waren wir auf dem Markt, wo wir einige 
Souvenirs kaufen konnten und etwas freie Zeit hatten. Unsere Gruppe aß im „Hard Rock Café“ 
wunderbare Burger und schließlich gingen wir shoppen.


Um 5 Uhr nachmittags begannen wir unsere Heimreise. Auf der Fahrt sangen wir Lieder wie 
„Milosc rosnie wokol nas“ 


Um 10 Uhr kamen wir in Grodzisk an. Alle waren sehr müde, aber jeder war glücklich.


———————————————————— 
We wtorek byliśmy na wycieczce w Warszawie z naszymi przyjaciółmi - uczniami z Niemiec. 
Jechaliśmy do Warszawy 6h. Była to długa i męcząca podróż, ale kiedy dojechaliśmy na miejsce 
byliśmy bardzo podekscytowani i pełni energii.

Najpierw byliśmy bardzo przy grobie nieznanego żołnierza, a później obok pałacu 
prezydenckiego. Nasza przewodniczka opowiedziała nam dużo ciekawych rzeczy o tych 
miejscach. Następnie przechodziliśmy obok rzeki Wisły, a później weszliśmy na warszawski rynek 
gdzie mogliśmy kupić pamiątki. Widzieliśmy tez pałac kultury. Po tym udaliśmy się do Złotych 
Tarasów, gdzie mieliśmy czas wolny. 

Razem z naszą grupą byliśmy w Hard Rock Cafe gdzie jedliśmy świetne burgery i w końcu 
poszliśmy na zakupy. O 17 wracaliśmy do domu. W podróży śpiewaliśmy piosenki takie jak 
„Miłość rośnie wokół nas”.

Do Grodziska przyjechaliśmy o 22. Wszyscy byli bardzo zmęczeni, ale bardzo szczęśliwi. 







 



Mittwoch/Środa 27.09.2017 
Am Mittwoch begannen wir den Tag mit einem Projekt, an dem wir Spaß hatten. Hauptsächlich 
feierten wir die Begrüßung der neuen Erstklässler an der Schule. Unsere deutschen Freunde 
lernten unsere Schulhymne und eine Tradition, bei der man Katzen-Schnurrhaare auf die 
Gesichter der Erstklässler malt, kennen. Auch brachten wir ihnen den belgischen Tanz, worin sie 
sehr gut waren, bei. Danach wanderten wir durch Grodzisk und zeigten ihnen viele der 
Sehenswürdigkeiten. Später gingen sie zu der Grundschule zum Mittagessen und wir bereiten 
eine Party im Wigwam vor.


———————————————————— 

W środę zaczęliśmy nas dzień od robienia projektu. Dobrze się przy tym bawiliśmy. W 
międzyczasie udaliśmy się na apel z okazji pasowania pierwszoklasistów. Nasi obcojęzyczni 
przyjaciele poznali nasz hymn szkoły i tradycje rysowania kocich wąsów na twarzy 
pierwszoklasistów. Nauczyliśmy ich też Belgijki. Szło im bardzo dobrze. Później udaliśmy się na 
spacer po Grodzisku gdzie zaprezentowaliśmy im wiele ciekawostek na temat naszego miasta. Po 
tym oni udali się na obiad, a my zajęliśmy się przygotowaniem imprezy w Wigwamie.




 



Donnerstag/Czwartek 28.09.2017 

Am Donnerstag arbeiteten wir weiter an unseren Projekten. Außerdem haben unsere deutschen 
Schüler unsere Schulstunden besucht. Später gingen wir in ein Restaurant, damit wir mehr Zeit 
gemeinsamen verbringen konnten. 

Am Abend ging es dann zu einer Party, die der Bürgermeister für uns organisierte, da die 
Schülerschaft freiwillig an einem Projekt geholfen haben.

Wir blieben insgesamt nur eine Stunde, da wir bowlen gehen wollten. Wir - als polnischer Teil des 
Austausches - hoffen, dass es unseren deutschen Freunden Spaß gemacht, denn wir hatten eine 
Menge Spaß! Leider ist es der letzte Tag gewesen und wir werden sie sehr vermissen! 


———————————————————— 
Dziś robiliśmy nasze projekty. W międzyczasie nasi koledzy z Niemiec zobaczyli jak wyglądają 
nasze lekcje w Polsce. Później udaliśmy się do restauracji aby spędzić więcej czasu ze sobą, a 
następnie poszliśmy na dyskotekę dla wolontariuszy. Po tym udaliśmy się na bowling. Myślimy, że 
ten dzień podobał się naszym kolegom z wymiany. Jesteśmy bardzo smutni ponieważ to ostatni 
dzień z naszymi niemieckimi przyjaciółmi. 


 







Danke schön / 
Dziękujemy 


